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OCOBJIMBOCTI TIEPEKJIALY AIETIPUKMETHUKA I TEPYH/IA
B YKPAIHCBKIN TA AHIVIIMCBKIN MOBAX

Crarkesnu JI. I1., Kop:x-Ikaesa T. I'.
Taspiticokuti HayionanvHuu yHieepcumem imeni B. 1. Bepnaocvkoeo

Y emammi posensHymo npoonemy KOMRApamueHo20 aHaLi3y QyHKYIU Oienpulmemﬁum ma 2epyHois 8 yKpaincoKii
ma aHeniticbKill MOBax, a Maxodic O0COOMUBOCHII NepeKaady iX aHenilicbKol U YKPAIHCLKOIO MOBAMU 6 MeHCax
NOPIBHANLHO-ICHOPUUHO20 MOB03HABCMEA. AKMYANbHICIb 00CTIONCEHHS 3YMOBNEHA MUM, WO 6 CYUACHIl meopii
ma memooono2ii MOBO3HABCMEA (PYHKYIOHANbHULL NIOXI0 00 aHANi3y MOSHUX (hakmie nepedbayae 6uGUeHHs MO8U 8 il
PeanrbHoMy PYHKYIOHYB8AHHI, MOOMO 3 YPAXYBAHHAM 3MICTY Ul NPUSHAYEHHSA MOBHUX OOUHUYb.

TlumanHs 0ocniodceHHs meopemuyHUX ACNeKmi8 DIsHUX SPAMAMUYHUX Kamezopitl, 30Kpema Heocooucmoi gopmu
0iecnosa @ aHeMiUCLKItl MOGI, 3 0210y HA PO30iNCHOCMI NiOX00I8 00 BUSHAYEHHS GIACMUBOCME Ma 0coOnUBoCcmel
VoHCUBAHHSL OIENPUKMEMHUKA NOMPeOYE No2nubnenoeo susuents. I epyHoitl, wo € 00HIEI0 3 HAINOWUPEHIUUUX 2PAMAMUYHUX
Kamezopiil 8 aueilicbKill MO8I, K Heocobucma gopma Jieciosa npueepmae yeazy VKPAaiHCbKux OOCHIOHUKIG came uepe3
BiOCYmMHICIb AHAI02A 8 YKPATHCHKIT MOBI A 0OHOHAUHO20 NIOX00Y 00 U020 A0eK8AMHO20 NEPEKay. 3asHaueHe 3yMOGIEHO
CKIAOHOWAMU, NO8 SA3AHUMU 3 PO3PISHEHHAM 11020 Ma OIENPUKMENHUKA MeNepiiHbo20 4acy 6HACTIOOK 30i2y IXHIX (opm.

V' mesxcax xomnapamuenozo amanizy AK NOPIGHATLHO20 MeMOOY, W0 HAOAE MOMCIUBICING BUABUIMU KOHYENMYAIbHI
mpyOHOWi, N0 A3aHI 3 NEPeKIa0oM, U OKDeCIUmu MONCIUBICMb iX NOOONAHHA, A MAKOXHC BUOKPEMUMU KOMROHEeHmU
(enemenmu), wo He Mmaromo GIONOGIOHUKIE Y YLIbOGIU MOGI (De3ekgieanenmui 0OuHUYi), OOCTIONCEHO O0COOMUBOCE
OIENPUKMENHUKA 8 YKDATHCHKIIL MOBI A OIENPUKMENHUKA 11 2ePYHOIS 8 AHTIIICHKITL MOBI, 3 SICOBAHO 3a2ANIbHI A MUNONOIUHI
ocobnugocmi (yHKYill OIENPUKMENMHUKA 8 YKDATHCHKITL A 2epyHOIL 8 AHTIICHKIL MOBAX, 30ICHEHO NOPIGHAIbHULL AHAIL3
CUHMAKCUYHUX QOVHKYIL OIENPUKMEMHUKA VKDATHCOKOI MOBU | 2epyHOIA AH2TIICLKOI MOBU 8 pedeHHI. Y3aeanvbHeHHs, SKi
JI02IYHO BUNTUBATONTL VHACTIOOK BUKOHAHO20 O0CTIONCEHHS, PENpPe3eHMOBAHO 6 ABIMOPCHLKUX MADIUYAX.

Kniouosi crosa: xovnapamusnuil ananis, QyHKyis, QYHKYIOHATbHUL NiOXI0, KOMYHIKAMUEHA (DYHKYIS MOGHUX
00uHUYb, hopmu di€cnosa, JiENPUKMEMHUK, 2epPYHOIl SIK Heocobucma opma aHeniticbkoeo Jieciosa.

Statkevych L., Korzh-Ikaieva T. Specificity of gerund and participle translation in Ukrainian and English.
The article presents study of comparative analysis of participle and gerund functions in Ukrainian and English, as
well as the peculiarities of its translation into English and Ukrainian within the framework of comparative-historical
linguistics. The relevance of the study is grounded by the fact that in modern theory and methodology of linguistics
functional approach to the study of linguistic facts involves the study of language in its functional environment. The
study of grammar based on the functional approach involves the content and purpose of language units.

The issue of studying the theoretical aspects of various grammatical categories, including impersonal verb
form in English, still requires further analysis taking into consideration the difference in approaches to determine
the properties and features of the participle. Gerund, one of the most commonly used grammatical categories in
English (one of the impersonal verb forms) generates significant interest among Ukrainian researchers because there
is no such linguistic phenomenon. It is caused by certain difficulties in differentiation between the gerund and present
tense participle due to the similarity of its forms.

Using the comparative analysis as a comparative method, which allows to detect actual difficulties in translation
process and formulate relevant solutions to eliminate it; identify components (elements) which have no equivalents
in target language (non-equivalent items). Specificity of Ukrainian participle and English participle/gerund is
thoroughly studied, general and typological peculiarities of participle (Ukrainian) and gerund (English) are identified;
comparative analysis of participle (Ukrainian) and gerund (English) functions in sentence is performed. Presented
material is demonstrated in author s tables.

Key words: comparative analysis, function, functional approach, communicative function of linguistic units, verb
forms, adjective, gerund as an impersonal form of the English verb.

IMocranoBka nmpoGjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
aJbHocTi ii po3risiay. OCTaHHIMU JECATUITITTAMU HayKO-
Bi MapaJIirMy CTallM 3MIlIyBaTUCS B HANPSMi BHBYCHHS
KOMYHIKATUBHHUX 1 KOTHITHBHHMX BJIACTHBOCTEH MOBHHX
OJIMHUIIb, BOAHOYAC CJIOBOTBIP SIK MOBHE SIBUIIC 3aJIUIIIA-
€THCSI AKTYAITLHUM JIJISL TOCHi/pKeHb. HaykoB1ii mormuoo-
IOTb BUBYCHHS MOBHHX SIBUIIL, SIKi HE OTPUMAIIN OTHO3HAY-
HOI 1HTepIpeTaIii B TPAAMINHHIA JIHIBICTHIN 1 SIKI AT
3aJIUIIAIOTHCS MPEIMETOM aKTUBHUX JIUCKYCIH.

SIKIIO YaCTHHU MOBU MOXKHA CXapaKTEPU3YBaTH SIK
JICKCUKO-TPaMaTUYH1 KJTacH CIIiB 3 HAOOPOM 1H/IUBITyalTh-

HUX Ju(epeHIiaTbHIX 03HAK, TO «3MilllaHi» KJIACH CIIIB
(JlekcuvHa KOHTaMiHAIlisI) TTOEHYIOTh OJHOYACHO JESIKi
JuQepeHIialbHi 03HaKU ABOX 4acTHH MoBH. [Ipukiana-
MU KOHTaMIHAHTIB € JIIEMPUKMETHUKH, SKi TOENHYIOTh
B c001 BJIACTHBOCTI JIIECTIB 1 IPUKMETHHUKIB, Ta TePYHIIH,
10 00’ €JTHY€ BJIACTHBOCTI JIIECIIB i IMEHHUKIB.
IMpakTHuHa 3HauymicTh Hiel myOmikamii mossrae
B TOMY, 1[0 BUBYEHHS MOBHUX OJHHHUIb B TOPIBHSIIb-
HOMY acCIIeKTI CHpHsIE€ TOMTHONICHHIO YSBJICHHS PO
CHUCTEMHICTh MOBH Ta IIPOLECY (PYHKIIOHYBaHHS Il
CTPYKTYPHHUX OJMHUILIb. Pe3ynbsraTu 341l CHEHOTO 1OCTi-
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JUKCHHST MOXKYThb OyTH KOPHUCHHUMH IIiJ Yac BUBUCHHS
THUIIONOTI] PI3HOCTPYKTYPHHUX MOB, 30KpeMa yKpaiH-
CBHKOI 1 aHTJTIHCHKOT.

Kpim Toro, axTyagpHOIO B IIbOMY KOHTEKCTI
€ mpobiemaruka miepexnany. TpaauiiiHuM € TiAXi,
IO TepeKyagad MOBHHEH IMEpeKIanaTy JIHIIE PiTHOI0
MOBOI0, a IpodeciifHuil nepeksagad Mae BUIBHO BOJIO-
JUTH MOHAHMEHIIIE JIBOMa MOBAMH — PIJTHOIO Ta MOBOIO
nepeKiany.

CynepewInBUMHU € THTaHHS MIONO TEOPETUYHUX
1 TPaKTHYHUX OCOONMBOCTEH mepeKIany IiempHK-
METHUKA Ta TepyHAis, IX KOHCTPYKLIiH YKpaiHChKOIO
H aHIIIHCHKOI0 MOBaMU. 3a3HavyeHe OB’ SI3aHO 3 THM,
o0 TEepyHIId € OJHMUM 13 HaWyKMBaHIIIUX SBHII
AHTITIMCHKOI TpPaMaTHKU Ta €IUHOI (OPMOIO Ji€CIIO-
Ba B aHNIIMCHKIA MOBIi, aHajora sKoi HEMae B YKpa-
THCBHKIA MOBi. BogHowac aienpukMeTHHK € (Hopmoro,
BJIACTUBOIO BCIM CYYacHHM €BPOIICHCHKAM MOBaM,
X04a B yKpalHCBKii MOBI AIEMPUKMETHUK (Mepeaycim
aKTUBHMUIT) YXKHBAIOTH 3pijka. Bubip ciocoby nepeKa-
Jly TepyHAis Ta JIENPUKMETHHKA 3allCKUTh Bl TXHIX
¢yukuid B pedeHHi. OCKUIBKH B yKpaiHCBKiH MOBI
Takoi (OpMH HeMae, TO KOMIUICGKCHE 3aCTOCYBaHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX Ta rPaMaTUYHHUX TpaHCchopma-
il € HEeBIIBOPOTHUM IPOIECOM Ha MUISXY JO CTBO-
pEeHHS aeKBAaTHOTO MEPEKIIaTy.

AHami3 ocTaHHIX JocCHiKeHb 1 myOsikamiii.
[TocTiiiHe OCHIICHHST HAyKOBOTO iHTEpecy 10 (PyHKITio-
HYBaHHS KOHCTPYKLiH 3 hopmamu JIi€CIIOBa B IepeKia-
Jli, 3yMOBIICHO THM, III0 BOHH HE MAalOTh MPSMHUX BiJIIIO-
BIJIHUKIB B YKpaiHCBKili 00 aHTIIHChKii MOBax.

Amnaniz nmyomikamii [2; 3; 8; 10; 12; 14] 3acBiguuB,
0 HAyKOBI[ MOIMMOJCHO BHBYAIOTH KOHTaMiHOBaHi
nekceMu (YKpaiHChbKUH JTIENPUKMETHHUK, aHTTIHCHKHIA
TIEMPUKMETHUK, TepyHAil) K Taki MOBHI (hakTH, II0
He HaOyJIM OJHO3HAYHOTO TIYMAueHHsS B TPaUIlIAHIN
JIHTBICTUINI ¥ 3QJMIIAIOTBCA MPEIMETOM aKTUBHHUX
HAyKOBUX JIOCHIJKeHb. Y KOHTEKCTI 3arajJlbHUX MUTaHb
MepeKTajO3HAaBCTBA  KOMIDICKCHHH — KOMIapaTUBHHI
aHaii3 HaOyBae 0COOJNMBOI aKTyalbHOCTI Ta MPAKTHU-
Horo iHTepecy. lle € cBigueHHsM 0araTorIaHOBOCTI
MiJXOAIB 10 BUBYCHHS MPOOJIEMH Ta HEOIXHO3ZHAYHOCTI
kBasi(hikawii [pOro sABUILA.

[Tompu Te, 110 mepini BU3HAUCHHS JTIEMPUKMETHH-
Ka MOYaJIH 3’ SIBISITUCS OUIBINE ABOX THUCSY POKIB TOMY,
€JIMHOTO MIIX0Iy JI0 HOoro BUBYCHHS W oci HeMae. Bin-
CYTHICTh €JJTHOTO IiJIXOY J0 ITUTAHHS YaCTHHOMOBHOT
HAJIEKHOCTI JIIENPUKMETHHKA BKa3y€e Ha MOTo akTyallb-
HICTH Ta HAa HEOOXIIHICTH OUIBLI IIIMOOKOrO BUBYEHHS
pOro sBUINA. BuOip TeMu 3yMOBIEHHUH mepenyciMm
THUM, III0 TePYHAIN HE Ma€ KOHKPETHHUX aJIbTePHATHBHUX
nepeKIIa/iiB YKpaiHChbKOK MOBOIO, IO BUKITUKAE IHTEPEC
JI0 FOTO TITMOIIOTO IO CITiPKCHHS.

[IpencraBauku TpanuIiiHOTO MOBO3HAaBCTBa
0. O. Boxko, I. P. Buxosanens, I. M. IHariok,
K. I. Toponenceka, B. O. lopnuang, A. I1. T'pumien-
ko, M. A. XKoetoOprox, A. I1. 3arnitko, O. b. Kypwuo,
I. K. Kyuepenko, B. M. PycaniBcekuii, M. 1. Ilmromn
Ta 1HII Y CBOIX MpPAaIsAX MPOMOHYIOTh HOBITHI MiIX0OIH
JI0 BU3HAUEHHS YKPaTHCHKOTO A1ENPUKMETHHKA.

[epyHniii sik oHY 3 HEOCOOUCTHX (POPM aHIITIHCHKO-
ro giecnoBa nocnimpkyBand b. O. Inpim, I I. Tyromyko-
Ba, JI. K. TonyGera, H. M. Tlpuroposceka, 1. ®@. bens-
eBa, [. [1. Kpunos, E. M. Topnon, B. JI. Kaymanceka,
JI. C. Bapxymaposa i /. [Ireninra. BuBueHHIO

Ta CHCTEMaTH3allil CIEeKTPy BKUBaHHS TepyHIIs
B peUCHHI NpHucBadeHO HampamoBaHus C. A. Ocranen-
ko, T. FO. JIpo3nosa, A. 1. bepecrona, 1. B. bapanosa,
0. 10. Bopucosa, O. M. Kozina Ta iH. Buokxpemiroro-
YM repyHJii SK caMOCTiliHy rpaMaTHYHy KaTeropio, i
BYCHI PO3MIUPIOIOTH Jialma30H CHHTAKCUYHUX (YHKIIH
HOro B peveHHi.

IHozemnui HaykoBii L. Alexander, J. Eastwood,
M. Hewings, G. Yule [10, 299; 11, 159; 12, 60;
13, 215-216] € npencTaBHUKaMH JIBOX MEHHCTPIMHHUX
TEHJICHIIIH: 1) B3arayi He BUOKPEMITFOIOTh TePYH/IIN K
Heocobucty (opMmy Ai€ciaoBa; TepyHIIN 1 Ai€enNpUKMET-
HUK | BU3HAYAOTH SIK -ing-popMy; 2) He KIacu(iKyOTh
repyHIiil 32 Horo CHHTAaKCHYHUMH (DyHKIIISIMHL.

KomyHikaltis, Hacamriepes MibKHapoJIHa, B yMOBax
CBOTOJICHHS € OJIHI€I0 3 HaWBOXIUBIMIUX chep Hisiib-
HOCTI Cy4acHOTO COIllyMy, caMe€ TOMY YacTHHa JOCIIi-
JUKCHb PENPE3CHTYE OCOOIMBOCTI MEpPEKIajy MEBHHUX
MOBHHX OJMHHIb HA TPAMAaTH4HOMY piBHi. O3HaueHIH
npo0ieMi MPUCBAYCHO NpaLli TAKKX TEOPETHKIB, MPaK-
THKIB IepeKyaay Ta MoBo3HaBLiB, sak: J. M. Bysamxi,
A. U. Topneera B. H. Kowmicaposa, 1. B. Kopynens,
T. P. Jlepunpka, JI. I1. Haymenko, K. M. Henbaiino,
A. M. ®itepman Ta iH. BoHu onHOCTaliHI B TOMY, 110
MHUCTEITBO IMEPEKIIaay 3 JaJIeKoi MOBH BiJPI3HSETHCS
BiJl MUCTELITBA NEPEKIIay 3 MOBH Onu3bpkoi. HeyBakne
CTaBJICHHS 10 MOBHUX OCOOJIMBOCTEH ITiJ] yac mepeKiia-
JIy MOK€ IIPU3BECTU JO HEMUHYUYUX BTpar [6; 7; §; 9].

HesHauHo0 € KUTBKICTh Mpallb, IPUCBSYEHUX J0CIi-
JOKCHHIO CIIeIU(iKU MepeKiaay YKpaiHChbKUX JIIE€NPUK-
METHHKIB aHDIIHCHhKOI0 MOBOIO. DYHIATOPOM 3 KOMII-
JICKCHUM T1IX0IOM y IIboMy Hampsimi € B. 1. Kapa0aH,
Jbx. Meiic, sixi B 2003 pomi miarotryBanu mepuIni
B YKpaiHi HaBYaJIbHUI MMOCIOHUK-JOBITHHUK 3 MEpeKIia-
Iy 3 YKpaiHChKOT MOBH aHTITIMCHKOIO [5].

®opMmyBaHHA MeTH i 3aBaaHb crarti. MeTolo
CTaTTi € TpOaHai3yBaTH CHHTAKCHYHI (QYHKIi JTie-
MPUKMETHUKA W TepyHAis, IXHI BIACTHUBOCTI, 0COONH-
BOCTI BKMBAHHS Ta NEPEKIIAy Ha MaTepiaiax ykpaiH-
CHKOT 1 aHTIMIMCHhKOT MOB. J1JIst JOCSTHEHHS TIOCTABIICHOT
MeTH C)OPMOBAHO TaKi 3aBJAAHHSI: HAJATH CTPYKTYp-
HY XapaKTepUCTHKY i BH3HAYMTH OCOOTMBOCTI ie-
NPUKMETHHUKA YKPaiHChKOT MOBH Ta [i€ENPUKMETHHU-
Ka ¥ repyHJis aHIIIMCHKOT MOBH; BHSIBUTH 3aralibHi
i TUNOJIOTI4HI 0COOMMBOCTI (PYHKIIIH Ai€empUKMETHHKA
B YKpATHChKIH Ta Ti€NPUKMETHHKA H TepyH/Iis B aHTITI-
CBKIl MOBax; IMPOBECTH MOPIBHIILHUIA aHai3 CHHTaK-
CHYHUX (YHKLIH; PO3pOOUTH MOPIBHUIBHI TaOmUIi
010 TPaMaTHIHUX OCOOIMBOCTEH aHaIi30BaHUX (HOpM
CIIiB B YKpaiHCBKiil Ta aHMIINHCHKil MOBax.

Bukiag ocHOBHOTO Marepiajy I0C/TiZKeHHsI.
VY cydacHiil yKpaiHCBKii JiTepaTypHiii MOBiI 3MiHH
B IIOHATTEBO-TEPMIHOJIOTIYHOMY TPAKTyBaHHI yKPaiHCHKO-
TO 1 aHITICHKOTO JIENPUKMETHHUKIB 1 TepYH/Tisl TUIIA0Th-
Csl JaJti akTyaJIbHUMH. Lle 3aKOHOMIPHICTS, 1110 3yMOBJICHA
PO3IIMPEHHSAM HAyKOBUX JOCIIIDKEHb, OCKITBKH MOBO-
3HABCTBO SIK HayKa € JJMHAMIYHUM MPOIIECOM 1 Ha[3BUYali-
HO MOTYKHIM YHHHUKOM PO3BUTKY 1 30aradeHHs HOBUMHU
TCOPISIMH MO0 TEPCIIEKTHB BXOKEHHSI HOBUX MOBHHX
TEPMiHIB JI0 3araJlbHOHAYKOBOTO O0ITYy.

TouHicTh, IOBHOTA 1 NPABHIIbHICTE MEPEKIAy TCK-
CTy 6€3HOCCpC,Z[HI>0 3aJIe)KUTh BiJl TOTO, SIK MEpeKiaaaq
posymie Ta BU3HA4Ya€ rpamaruyHi popmu, CTPYKTYpY
PEUCHHS], CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLi. 3BificK peTesbHui
aHaJi3 BIACTUBOCTEH 1 CHHTAKCUYHHUX (DYHKINH Iie-
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MPUKMETHHKA Ta TePYyH/is B PCUCHHIX HAyKOBHX TEK-
CTIB € BKpail 3HAUyIIUM.

3 oniy Ha Te, M0 B OCHOBY HAIIOTO JIOCIIHKEHHS
JIr KOMITApaTUBHUH aHalli3, BApTO PO3IVIAHYTH OCOOIH-
BOCTI 1IbOr0 MeTofy. Mloro 3acTOCOBYIOTH /10 BUBYEHHS
OyIb-IKMX MOB — CITOpPIJITHEHUX 1 HecniopinHeHnX. Kom-
MapaTUBHUM aHAJI3 € OJHUM 31 CIIOCO0IB TOCIHIIKEHHS
B MOPIBHSJIBHOMY MOBO3HABCTBI. 3arajibHOBIJIOMO, IO
B OCHOBY KOMITapaTHBHOTO aHANi3y 3aKIaJeHO 3iCTaB-
HUH, TUIIOJIOTTYHUM, CTPYKTYPHHUNA METOH.

OTxe, Ha HAITy JYMKY, KOMIIApaTUBHUN aHAJI3 — IIe
METOJ HOCJ‘IiIDKeHHﬂ MOB 1 JiiTeparyp LUIAXOM OIaHy-
BaHHs IPOLECIB B3a€MO3B’S3KY, B3a€MOBIUIMBIB, B3a-
€MOJLii, OKPECICHHs 3B’5I3KIB 1 BIHOIICHb, BU3HAYCHHS
moAiOHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH MiXk MOBaMU 1 XyTOXKHIMA
TBOpPaMH pi3HUX KpaiH. CXOXiCTh, IMOBIpPHO, BUKJIHKA-
Ha ONMU3BKICTIO B CYCHIIBHOMY 1 KyJIBTYPHOMY PO3BH-
TKy PI3HHX HapoJliB a00 KYJIBTYPHUMH W XyZOKHIMH
KOHTaKTaMHU MK HUMH.

OxpeciiuMO XapaKTepHi PUCH Ta OCOOJUBOCTI THX
MOHSTh, SIKI CTAJIM MPEJAMETOM BUBUEHHS B Il CTart-
Ti, — TIENPUKMETHHKIB (YKPAiHCHKOTO i aHIIIHCHKOTO),
a TaKOXX TePyH/Iis.

[[Mono mienpuKMETHUKA, SKUH € 00’ €KTOM HAayKOBOI
3aIliKaBICHOCTI JIOCIIJHHUKIB PI3HUX HANPSIMIB MOBO-
3HABCTBA, MEPEAyCciM BapTO cKa3aTu, L0 OiIbINICTh
HAyKOBLIB IHTEPIPETYIOTh HOro sIK «3MiHHE, IOXiIHE
BIJI JI€CIIBHUX YAaCOBUX (POPM IPAMATHYHE yTBOPCHHS,
SIKOMY BJIACTUBI O3HAKH JI€CIIOBA 1 IPUKMETHUKA» [14].

IHakIe KaXydu, MOEAHYIOYH 0COOINBOCTI Ai€CIOBa
1 IPUKMETHHKA, JIIENPUKMETHHUK BIJ[3HAYA€THCS TIOJBIN-
HOIO [PUPOJIOKO Ha BCIX piBHﬂX MoBH. Tak, 10 miecio-
Ba TSOKIIOTh TpaMaTH4HI KaTeropii craHy, BHJIY, Hacy
Ji€NPUKMCTHHKA, a [0 MPUKMETHUKA — KaTeropii poxy,
qHcia, BiaMminka [14].

Bigomuii mpencTaBHUK KIACMYHOTO YKPaiHCBKOTO
moBo3HaBcTBa 1. P. BuxoBanenp 3a3Havae, mo «y rpama-
THYHUX CTYIIsIX BiJOUTO TpH KBaihikarli Ji€mpUKMeT-
HUKIB YKpaiHCbKOi MOBH: 1) HalyacTilie siK Ji€CTiBHOI
dbopmu; 2) K TPUKMETHHUKA JIECITIBHOTO TIOXO/DKCHHS;
3) sIK OKpEMOTO yTBOPCHHI, IO 3aiiMae IIPOMDKHE MicLe
MDK JI€CTIOBOM i IPUKMETHHKOM, SIK CBOEPITHOTO TiOpH-
Ty, 1110 TTOEJIHY€E 03HAKH 000X IIMX YaCTUH MOBUY [ 3, 146].

VYKpalHCBKHI JIEMPUKMETHHK € HEOCOOOBOKO i€-
CJiBHOIO (popMOT0, 1110 TO3HAYAE JTi10 00 CTaH K pealri-
30BaHy B 9aci 03HaKy ocodu abo mpeaMeTa, ToOTO Ha3H-
Ba€ O3HAKY MpEIMeTa 3a II€lO0.

3BepHEMO yBary, WO HASBHICTh Kareropii craHy
BU3HAYMIA NOALT Ul JMIENPHKMETHHKIB sK (opmu
JIECTIOBa HA aKTHBHI ¥ MacWBHI, JIe Tiepili BKa3yrOTh Ha
O3HauyBaHHUH MPEIMET, SIKUH i€ cam, epeOyBac y sSKo-
MYCh CTaHi, HabyBa€ YOTOCh; APYTi — Ha MIPEAMET, KU
ImiJyIsirae Jii iHmoro npeamera. ik 6aunMo, rpamaruyHa
KaTeropisi crany sk MOp(HOoIOTiYHUN TTOKa3HUK € OJTHUM
13 kBauTi(ikaIiMHUX (aKTOPiB TiENPUKMETHHKA.

Ha aymky I'. M. I'HaTIOK, CIIOBOTBIp «IIEMPHUKMET-
HUKIB TPYHTY€TbCS Ha IO€IHAHHI OCHOBHU Ji€CTIOBA
3 Cy(iKCOM, TUIIOBUM JUTSI KOXKHOT IX 4aCOCTaHOBOT Ipy-
ni. TBipHI Ji€CTiBHI OCHOBH, SKUMH MOTHUBYIOTHCS Ji€-
MIPUKMETHUKHU, PI3HOMAaHITHI, ajie B TIO€JHaHHI 3 cydik-
CaMH HaKPECITFOETHCS YITKE PO3MEKYBAHHSI 3QJICHKHO BIJ
MOP(ONOTiYHUX I CEMAHTHYHUX XapaKTEPUCTHK OKpe-
MHX OCHOB» [4, 211]. Kle TOTO, 3a3HAYUMO, 110 MOP-
(ponorqua CTPYKTypa meanKMeTHHKa MMO3HAYAETHCS
MOJBIHHICTIO (BJIaCHE Y ILOMY i IPOSABIISIOTHCS TOBIN-

HI O3HAKM JI€CTIOBA 1 TIPUKMETHHKA). 3 OJHOTO OOKY,
(1t mpUKIaxy — B MACUBHIHN (hOpMi) Ai€ciIiBHA OCHOBA
1 JIEMPUKMETHUKOBHU CY(iKC -4-, ~JI-, -H-/-(-€H-), -T-;
3 IHIIIOTO — IPUKMETHHKOBA (IICKCIs.

CeMaHTHKA ,I[ierI/IKMeTHI/IKiB TICHO IOB’s3aHa 13
Ai€CIIBHOO, MPOTE, 3BMYAlHO, OyBaroThb i Moaupika-
uii. [{ogo cMHTAaKCUYHOT POl IIENPUKMETHHKA — BOHA
MPOSIBISIETHCS B aTpUOYTHBHIN (SK O3HAYCHHS) 1 TIpe-
JIUKATHUBHIHN (K IMEHHA YaCTHHA CKJIAJICHOTO MTPUCY/IKA)
GYHKIISX.

[lomo ocobMMBOCTEl rpaMaTHKK aHTIIIHCHKOT MOBU
BapTO 30CEPEINUTH yBary Ha JABOX (GopMax Ji€IpUKMET-
HUKA: IIENPUKMETHHK Tenepintaporo yacy (Participle 1)
i )Z[iel'IpI/IKMeTHI/IK muHysoro dacy (Participle I1). Anrmii-
cbkuit gienpukmernuk (Participle I, Participle II) e dop-
MO0 JII€CIIOBa, SKa Ma€ BIIACTHBOCTI MPUKMETHUKA
i giecnona [7; 8; 10; 12].

JlienpuKMETHHKH B MOB1 MarOTh CITUTBHI 3 JIIECTIOBOM
Mop¢omnoriuHi # CMHTaKCH4HI BIAcTUBOCTI. [lienpuk-
METHUKH BHSBISIOTH O3HAKy IIPEIMETa, BHKOHYIOTH
y pedeHHi (yHKIIi O3HaueHHs, MalOTh MOPQOJIOTiuHI
BJIACTHBOCTI NPUKMETHHKA. J[IEMPUKMETHUKU OJHAKO-
BO TIOB’sI3aHI K 3 JIECIOBOM, TaK 1 3 MPUKMETHUKOM.
HasiBHiCTh y Ii€ENPUKMETHHKA IPAMATUYHUX KATETrOpin
JIBOX YaCTUH MOBY BU3HAYa€ HECTINKE CTAHOBUIIE L€l
¢dbopmu B MOBI.

XapaKTepHOI0 PHCOI0 aHIITIICEKOi MOBH € HasIBHICTh
B HIii TEPYHJIsl — €XMHOI (OPMH J€CIIOBA, sIKa HE Mae
aHajora B yKpaiHCBbKii MOBi. JlOCIHi)KeHHs BU3HAYCH-
HSl TePYH[Iisl Ta HOTO CTAHOBJICHHS B aHTIIIHCHKIM MOBI
3aCBIIUYIOTh, 110 111 hopMa JiecioBa hopMyBaacs mpo-
TATOM CTOJITh. BUKOPHCTaHHS TepyH/Iisl CTAJIO TOIHpPE-
HUM 3aB[SIKM MOr0 IMEHHUKOBUM 1 JI€CIIBHUM BJIACTH-
BOCTSIM. 32 ()OPMOIO BiH 30ira€Thesl 3 JIEMPHUKMETHUKOM,
MpOTe HAMUICHUH 3MIlIaHUMUA CEMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HUMH BJIACTUBOCTSIMHU. 3a MEPLIOI0 IPYIIOI0 CEMAaHTUKO-
CUHTAaKCHYHHUX O3HAK TPAJUIIHHO HOTO BIiTHOCATH JIO
JiecniBHOI KaTeropii, 3a Apyrowo — a0 iMeHHHKa. Take
MOETHAHHS PI3HUX MOBIICHHEBUX XapaKTEPHCTHK 3 TEO-
PETHYHMX MO3UIIH € TUCKYCIHHNM, OCKITBKH TOW caMui
CHHTAKCUYHHH €IEMEHT He MOXKEe OyTH OJJHOYACHO iIMCH-
HUKOM 1 JIE€CIIOBOM.

3aKopIIOHHI JIHIBICTH KaTeropiallbHUM CTaTyC repyH-
Jlisl TPAKTYIOTh B KOHTEKCTI CHHTAKCUYHOI Teopii, TOOTO
3 mepeniny Horo ¢yHKUi y pedeHHi. Tomy kimouo-
BUM (PaKTOpOM y BU3HAUCHHI KaTETOPIaJbHOTO CTaTyCy
TepyHis € HOro CHHTaKcHYHa (PyHKIIS y pedeHHi [7; 9].

Ha >xanp, Ha CbOTOAHI JIIHTBICTHKA He POTIOHY€e
YIiTKOTO BHM3HAYCHHS IEPYHIis, TOMY IO aHIIICHKIA
MOBI IPUTAMaHHA OMOHIMIYHA Ii€CIiBHA IpaMaTHYHA
KOHCTPYKIIiSl, @ caMme [IENPUKMETHHK TEeIEePIIHEOrO
qacy. Y AeSKHX paAsHCHKHUX MifpyYHHUKax 3 JIHTBICTH-
KH{, & TAaKOX Y MPAISX PAASHCHKUX JIHTBICTIB TOHSITTS
2epyHOill 1 OlenpuUKMemHuK menepiunbo2o uacy B3araii
HE BHOKPEMIIIOBAIIM, & MPOIOHYBAIU 10 PO3MISLY TaK
3BaHy -ing-popmy [1].

[IpoBeneHe MOCHIKEHHS YMOXJIMBUIIO Yy3araib-
HUTH CIHIJbHI ¥ BIAMIHHI PUCH TpaMaTHYHHX O3HAK
JIETPUKMETHHKIB B YKPAiHCHKIM 1 aHIIIMCHKINH MOBax
Ta repyHaisd (11010 MepeKyiaay y BiJNOBITHUX MOBax),
10 PENPE3eHTYEMO Y BUIIISI aBTOPCHKUX TaOJIHIIb.

Marepian, noganuit y tadnuisx (tabmn. 1; tabm. 2;
Tabn. 3), BigoOpaXkae CTPYKTYpHY XapaKTECPHUCTHKY,
CHHTaKCH4HI (yHKIIi Ta 0COOOBOCTI MepeKIary aHai-
30BaHUX T'PAMATUIHUX OTUHUIIb.
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Tabmuns 1

CTpyKTypHa XapaKTepUCTHKA Ta 0CO0JMBOCTI YKPATHCHLKOIO if aHIIiHCHKOI0 Ji€ENPUKMETHUKA Ta FepyHIis

CTpyKTypHa XapaKTepHCTHKa Ta 0COOIUBOCTI

~ = =
: | & g
o [3) (&)
= = e~
< S DopMu aKTUBHOTO . = DopMHU MacCUBHOTO .
= = Cnocib TBopeHHS = Crioci6 TBOpeHHs
= = CTaHy = CTaHy
2 = Q
2 8
= < =
& OCHOBA JIiECIIOBA Terle-
(] . .o .
=2 TENepillHii yac | pIilIHBOTO Yacy + - yu- - -
5= + (-104- ), -ay-(au-) +
5 . OCHOBa iH(}iHITHBA N (ocHoBa iHpiHITHBA +
= MUHYIHI 9ac MUHYJIHH 9ac
= + - - - H-, - CH-, -IN-)
. Indefinite JIECTIOBO + -ing + Indefinite being + 3 dopma niecioBa
.
£ e + having + 3 dpopma having been + 3 popma
= Perfect € bop Perfect g0 $op
A~ JlecoBa JlecaoBa
=
2
[ . . .
5 JONOMDXKHE ZIiecinoBo + 3 ¢opMma Iieciosa
i
s
~
h= Indefinite JUECTIOBO + ing Indefinite being + 3 dopma nieciioBa
£ + having + 3 ¢opma + having been + 3 hopma
L Perfect g bop Perfect g0 bop
O JiecioBa JiecioBa

MoBHa CBOEPIHICTh TEKCTY Oy/b-IKOI HAI[lOHAJb-
HOi MOBH opieHTOBaHa Ha KOHKPETHH €THOC, 1[0 BOJIO-
Iie nume Homy pHTaMaHHUMH (1)0HOBI/IMI/I 3HAHHSA-
MH, KyJIbTYPHO-KOTHITHBHIMH | JIHIBOKYJIBTYPHHMH
OCO6JII/IBOCT${MI/I, 1 He MOXe OyTH TOTOXXHOMW, BiJ-
TBOPEHOI a0COIIOTHO TOYHO IHIIOK MOBOK. Mik
OpHUTIHAJIOM 1 TMEPeKIaJoM Mae OyTH (YyHKIIOHAIbHE
CHIBBIJHOMICHHS, TOOTO HIAEThCcS NPO (PYyHKIIOHAIBHY
aJICKBATHICTh BUKOPUCTAHHS NIEBHOTO €KBiBAJICHTA.

CTBOpEHHS aJE€KBAaTHOTO TIEPEKIany € TOJOBHUM
000B’I3KOM TIepeKiaiaua, SKUi BiITBOPIOE 3MICT 1 (op-
My OpHUriHally 3aco0aMu 1HIIOT MOBH.

Y mpomeci mepekiamy TrpaMaTHYHI W JIeKCHY-
Hi (opmu crpuiMarOTBCS Y HEPO3PHBHOMY 3B A3KY
1 moctiiHid B3aemoxii. Timbku y CKIIaal pedeH-
HSl BTUIIOIOTBCS (DYHKINI CJOBa 1 BCTAHOBIIOETHCS
WOro KoHKpeTHe 3HayeHHA. lle Haa3BUYaliHO Bax-
JIUBO BPaxOBYBATH IIiJ| Yac TEpeKIaxy 3 aHIIIHCHKOI
MOBH, JI¢ CJOBa HE MAlOTh TAaKHX YITKO BUPaKEHUX
MOP(OJIOTIYHUX XaPAKTEPUCTUK, SK B YKpATHCHKil
MOBI [2, 26].

BHCHOBKH Ta MmepcneKTHBH MOAAJIBIIHX T0CJTi-
JUKeHb Y mboMy Hampsimi. [linOuBarouu miACyMKH
JNOCIIDKCHHS, CIiJ aKIEHTYBaTH Ha TOMY, IO Mep-
CIEKTUBU BJIOCKOHAJCHHSI TMEpeKNagy B KOHTEKCTI
CY4acHOTO PO3BUTKY HAyKOBUX, MIXKHAPOJHUX 3B’ SI3KiB
VYkpaiHu 3 iHO3EeMHUMH TapTHEpaMH IOTpedye IpyH-
TOBHOI TiJITOTOBKH BHCOKOKBaTi(hiKoBaHMX (HaxiBIiB.
Bu3zHauanbHUM UYMHHUKOM €(QEKTHUBHOI peamizaril
323HAYCHOTO HAIPSIMY € ITiIBUIICHHS PIBHS BOJOIIHHS
1HO3EMHHUMH MOBH 3/100yBadiB BUIIOI OCBITH, a TAKOX
yKpaiHCBhKOI SIK JAepikaBHOI, 110 3abe3neuye Bci chepu
SKUTTENISUIBHOCTI JIFOAUHU.

Huzka cyyacHuX BHJIaHb HAyKOBO-METOJMYHOT JIiTe-
parypu, IPUCBSICHO] HOBITHIM MPHUHIMIIAM, METOAM,
MIpUHOMaM 1 ITiIX0/IaM JIO BUBYEHHS 1HO3EMHO1, 30KpeMa
AHIIIICEKOI MOBH, € aKTyaJIbHUM HAIpPsSMOM Ha IIIIXY
HaJIaro[KeHHsT M1KHApPOJAHOTO MapTHEepCTBa i 3a0e3-
MEYCHHSI MOOUTBPHOCTI Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI
Cy4YacHOT MOJIOJII.

HayxoBa HOBU3HA MyONiKallil MMOJSTAE B TOMY, IO
B Hilf 37iliCHEHO aHaNi3 Hally>)KUBaHIMUX (YHKILH, sIKi
3aCTOCOBYIOTh MIiJl 4Yac MepeKiaay IIENPUKMETHHUKA
Ta TepyHis. 3’sSCOBaHO, IO TIENPUKMETHHUK BiJITBOPIO-
I0Th B YKPAiHCHKIA MOBI BJIaCHE JIENMTPUKMETHHKOM a00
JienpucIiBHUKOM. ['epyHaiil BiATBOPIOIOTH B yKpaiH-
CBKild MOBI IMEHHHKOM, 0C000BOIO (POPMOIO Ji€CiIOBa,
JIETPHUCTIBHUKOM JOKOHAHOTO YH HETOKOHAHOTO BUIY
Ta MIAPSIHUM PEUCHHSIM, a TepYH/iabHI KOHCTPYKIIT
1 3BOPOTH — MIAPSIIHUMH OOCTaBUHHUMH PEYCHHSIMHU.
AHai30BaHUH MaTepian MmoJaHo B pO3pOOJICHUX aBTO-
pam¥ BiJIMOBITHUX TAOIHIISX.

OOrpyHTOBaHO aKTYaJIbHICTh KOMIIAPATUBHOTO aHa-
73y (QyHKIIH Hi€MPUKMETHUKA Ta TePyHAIs B YKpaiH-
CBKill Ta aHIIIMCHKUX MOBAX, 110 3yMOBJEHA KiJIbBKOMa
(bakTopamu: 1) [J1s1 IUX YACTHH MOBH HEMA€E YiTKHUX BiJI-
TMIOBITHHKIB B prai'HCLKiﬁ Ta aHIVIHCHKINA MOBax, TOMY
TepeKiajl TepyHIis i MIENPUKMETHUKIB 3 aHITIHCHKOT Ha
YKpaiHCBKY 1 HaBMIAKW 3aBXKIU CTIIPUINHSIE TICBHI CKIAM-
HOIIII; 2) HarajpHO € morpeda GopmyBaHHS Mpodecii-
HOTO MiAXOIy J0 BH3HAYCHHS rPAMAaTUYHUX CTPYKTYp i3
UMM YaCTUHAMHU MOBH; 3) JJIsI (bopMyBaHH;[ Ta peai-
3arii KOMYHlKaTI/IBHOI KOMITCTEHTHOCTI MaI/I6YTH1X nepe-
KJIaIadiB BaXJIMBY pOJIb BiIirpac BMIHHS KOPEKTHO
H aJIeKBaTHO BKUBATU JIEMPUKMETHHK i TEPYHIIIH mMOpsiT
3 IHIIUMHU CTPYKTYpaMH YKpaiHCHKOI Ta aHITIHCHKOT MOB.
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Tabmuns 2
OcHoBHi cuHTaKCHYHi PyHKIIT YKpaiHCHhKOro0 i aHIUIIiCHKOro JiENPUKMETHUKA TAa repyHAis

OcHoBHI (yHKIIIT B pedueHH1

YKPaiHCHKOTO JIENMPUKMETHHKA aHmiﬁC.L roro nienpggMeTHHKa repyn i
(Participle I, Participle IT) (Gerund)

O3HAYECHHS O3HAYEHHS O3HAYEHHS

IMEHHOT YaCTHHH CKJIaJICHOTO MTPUCY/IKA - iIMEHHOT YaCTHHH CKJIAJICHOTO MTPHCY/IKA

- 00CTaBUHU 00CTaBHHU

- - maMera
— — Jofarka (npsMuil, HenpsiMui )

Tabmunsg 3
Oco0uBoOCTI MepekIaay YKPaiHCHKOIO i aHIIiiCHKOro
Ai€ENPUKMETHHKA Ta TePyH/isl y pedeHHi
YKPaiHCHKOTO J[i€NPUKMETHHKA aHmiﬁC.I’ roro ienp VRMCTHIRA repyH i
(Participle I, Participle II) (Gerund)
MIpH TIEPEKITAJIl aHDTIHCHKOIO MIPU TIEPEKIIal YKPaiHCHhKOK MOBOIO
MOBOIO
y QYHKIIIT 03HaYCHHS y QyHKIIIT 03HAYCHHS: y QyHKIIIT 03HAYCHHS:
— O3HA4YCHHAM, - }li€l'lpI/IKMCTHI/IKOM;
— MiJAPSAHAM O3HAYATEHUM PEUCHHSIM | — MiZAPSTHUM PEUCHHSIM;
— iH(IHITHBOM;
— IMEHHHKOM;
— 0c000BOI0 (OPMOIO JTIECTIOBA;
— BUJIyYHBIIH TePYHIIN
IMEHHOT YaCTHHH CKJIaJICHOTO - y QyHKIIIT IMEHHOT YaCTHHH CKJIaJICHOTO
HpHUCY/IKa HpHCY/IKa:

— MiAPSTHAM PEUCHHSIM;
— 0c000BOIO (POPMOIO JTIECTIOBA;

— iH(IHITHBOM;
— IMEHHHUKOM
- y QyHKIIT 00CTaBHHU: y QyHKIIT 00CTaBHHU:
— JIIENPHUCITIBHUKOM; — JIIENPHUCITIBHUKOM;
— MIPSITHUM PEUYCHHSIM; — MIIPSITHAM PEUYCHHSIM;
— JII€CIIOBOM; — 0c000BOIO (POPMOIO JTIECTIOBA;
— IENPUCIIBHUKOBUM 3BOPOTOM — iH¢iHITUBOM;
— IMCHHHKOM;

— BHJTYYMBIIH TePyHIIN

- - y dyHkuii migmera:

— iH(IHITHBOM;

— IMEHHHKOM;

— 0c000BOI0 HOPMOIO JTiECTOBA
- - y QyHKIIT qomaTKa:

— iH¢iHITHBOM;

— 0c000BOIO HOPMOIO JTIECTIOBA;
— IMCHHHKOM;

— MIAPSITHAM PEYCHHSIM;

— JIENPHUCITIBHUKOM;

— BHJIYYMBILIH TepyHAIN
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